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Содержание  

Пояснительная записка  

1.  Реквизиты одного из следующих документов, на основании которого 

принято решение о разработке рабочей документации 3 

2. Исходные данные и условия для подготовки рабочей документации на 

объект капитального строительства. В пояснительной записке указываются 

реквизиты следующих документов 3 

3. Сведения о функциональном назначении объекта капитального 

строительства, состав и характеристику производства, номенклатуру 

выпускаемой продукции (работ, услуг) 4 

4. Сведения о потребности объекта капитального строительства в топливе, 

газе, воде и электрической энергии 8 

5. Сведения о сырьевой базе, потребности производства в воде, топливно-

энергетических ресурсах - для объектов производственного назначения 10 

6. Сведения о комплексном использовании сырья, вторичных энергоресурсов, отходов 

производства - для объектов производственного назначения 11 

7. Сведения о земельных участках, изымаемых во временное (на период 

строительства) и (или) постоянное пользование, обоснование размеров 

изымаемого земельного участка, если такие размеры не установлены 

нормами отвода земель для конкретных видов деятельности, или правилами 

землепользования и застройки, или проектами планировки, межевания 

территории, - при необходимости изъятия земельного участка 11 

8. Сведения о категории земель, на которых располагается (будет 

располагаться) объект капитального строительства 12 

9. Сведения о размере средств, требующихся для возмещения убытков 

правообладателям земельных участков, - в случае их изъятия во временное и 

(или) постоянное пользование 13 

10. Сведения об использованных в проекте изобретениях, результатах 

проведенных патентных исследований 13 

11. Технико-экономические показатели проектируемых объектов капитального 

строительства 13 

12. Сведения о наличии разработанных и согласованных специальных 

технических условий - в случае необходимости разработки таких условий 14 

13. Данные о проектной мощности объекта капитального строительства, 

значимости объекта капитального строительства для поселений 

(муниципального образования), а также о численности работников и их 

профессионально-квалификационном составе, числе рабочих мест (кроме 

жилых зданий) и другие данные, характеризующие объект капитального 

строительства, - для объектов непроизводственного назначения 14 

14. Сведения о компьютерных программах, которые использовались при 

выполнении расчетов конструктивных элементов зданий, строений и 

сооружений 14 

15. Обоснование возможности осуществления строительства объекта 

капитального строительства по этапам строительства с выделением этих 

этапов (при необходимости) 14 
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16. Сведения о предполагаемых затратах, связанных со сносом зданий и 

сооружений, переселением людей, переносом сетей инженерно-технического 

обеспечения (при необходимости) 15 

17. Заверение проектной организации о том, что рабочая документация 

разработана в соответствии с градостроительным планом земельного участка, 

заданием на проектирование, градостроительным регламентом, документами 

об использовании земельного участка для строительства (в случае если на 

земельный участок не распространяется действие градостроительного 

регламента или в отношении его не устанавливается градостроительный 

регламент), техническими регламентами, в том числе устанавливающими 

требования по обеспечению безопасной эксплуатации зданий, строений, 

сооружений и безопасного использования прилегающих к ним территорий, и 

с соблюдением технических условий 16 

18. Перечень ссылочных документов 
17 

19. Приложения 18 
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Пояснительная записка 

1. Исходные данные и условия для разработки рабочей документации на объект 

капитального строительства 

Исходными данными для разработки рабочей документации на техническое 

перевооружение котельной в п. Шонгуй, послужили: 

- ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ на выполнение проектных работ по техническому 

перевооружению котельной в п. Шонгуй  - Приложение №1 к договору №73-20-1442 от 

13.10.2020. ТЗ выдано Заказчиком – АО «МЭС» (Приложение 1); 

– Письма от АО «МЭС», уточняющее ТЗ (Приложение 2);  

– Дополнительное соглашение №1 к договору №73-20-1442 от 13.10.2020 об уточнении 

ТЗ (Приложение 3); 

– Тепловая схема перевооружаемой котельной шифр 0315.00.00, разработанная АО 

«МЭС» (Приложение 4); 

– Акт технологического присоединения к электрическим сетям №43-00015341-ОМ/18 

от 26.07.2019 (Приложение 6); 

Заключение строительно-технической экспертизы состояния строительных конструкций 

Котельной (Приложение 7); 

– Химический анализ исходной воды (собственная лаборатория АО «МЭС» 

(Приложение 8).  

– Письмо о согласовании основных технических решений, подписанного директором 

АО «МЭС» А. П. Истоминой от 14.01.2021 №1-12-42/538 (Приложение 9).  

– Письмо о необходимости оборудования помещения электрощитовой в помещении 

котла №7 №1-12-42/2968 от 12.02.2021, подписанного директором АО «МЭС» А. П. 

Истоминой (Приложение 10). 

При разработке настоящего тома соблюдались требования федеральных законов, технических 

регламентов [2], [3], национальных стандартов и сводов правил, в результате применения которых 

на обязательной и добровольной основе обеспечивается выполнение требований указанных 

технических регламентов, а также нормативных законодательных актов и нормативных 

документов, частично или полностью распространяющихся на данный объект. 

Согласно требованиям Федерального закона от 21.07.1997 №116-ФЗ «О промышленной 

безопасности опасных производственных объектов», организация, эксплуатирующая опасный 

производственный объект, обязана заключать договор обязательного страхования гражданской 

kodeks://link/d?nd=9046058
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ответственности в соответствии с законодательством Российской Федерации об обязательном 

страховании гражданской ответственности владельца опасного объекта за причинение вреда в 

результате аварии на опасном объекте. 
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2. Сведения о назначении объекта капитального строительства, состав и 

характеристика производства, номенклатура выпускаемой продукции (работ, услуг) 

Данным проектом предусматривается выполнение работ по разработке рабочей 

документации по техническому перевооружению котельной, для нужд обеспечения населения 

горячей водой и теплом в горячей воде.  

Котельная, подвергающаяся техническому перевооружению, является отдельностоящей 

мазутной котельной с постоянным пребыванием обслуживающего персонала. 

Согласно 116-ФЗ, существующая котельная является опасным производственным 

объектом. Регистрационный номер ОПО А26-00997-0041, зарегистрирован 09 апреля 2014 года 

Северо-западным управлением ростехнадзора как объект III класса опасности (Приложение 5). 

Составы ОПО до технического перевооружения и после, приведены в таблице ниже. 

№ наименование Состав ОПО до 

ТП 

Состав ОПО 

после ТП 

Примечание 

1 котел водогрейный Е-1-09М 6 шт - Подлежат демонтажу на 1 

этапе ТП 

2 котел паровой Е-1-09М 1 шт 1 шт В смежном помещении. 

Подлежит демонтажу на 1 

этапе. На его место будут 

установлены панели 

управления. 

3 котел паровой Е-1-09М/3Э 1 шт 1 шт не входит в объем ТП, 

остается в работе 

4 горелка РМГ-1 10 шт 3 шт Подлежат демонтажу на 

водогрейных котлах и на 

паровом котле №7 на 1 этапе 

ТП 

5 Дымосос ДН-3,5 3 шт 3 шт не входит в объем ТП 

6 Дымосос ДН-9 1 шт 1 шт не входит в объем ТП 

7 Дымосос ДН-10 1 шт 1 шт не входит в объем ТП 

8 Насос питательный ПН 1,6/16 1 шт 1 шт не входит в объем ТП 

9 Насос сетевой Grundfos NB 65-

160/173A 

3 шт 3 шт были заменены АО «МЭС», 

не входит в объем ТП, в 

рамках ТП устанавливаются 

частотные преобразователи 

10 Grundfos CR 1-13 3 шт 3 шт не входит в объем ТП 

11 LOWARA 1 SV 19F011 T/D 1 шт 1 шт не входит в объем ТП 

12 насос сетевой К-100-65-200 2 шт 2 шт не входит в объем ТП 

13 Насос ГВС Кс-12/50 1 шт 1 шт не входит в объем ТП 

14 насос ГВС Кс-20/50 2 шт 2 шт не входит в объем ТП 

15 подогреватель сетевой воды 1 шт - Подлежат демонтажу на 1 

этапе ТП. 

16 Деаэратор сетевой ДСА-15 1 шт 1 шт не входит в объем ТП, на 1 

этапе ТП используется для 

подготовки воды для 

тупиковой линии ГВС 

17 Деаэратор питательный ДСА-5 1 шт 1 шт не входит в объем ТП 
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18 ХВО 1 система - ХВО справляется, замена не 

требуется, для удаления 

кислорода на 1 этапе 

используется сетевой 

деаэратор, после 

строительства цирк. ГВС, 

установкой насоса-дозатора с 

ингибитором коррозии. 

19 ХВО, Автоматическая станция 

дозирования 

- 1 система устанавливается на 2 этапе 

ТП 

20 Мазутный резервуар МР-1 1 шт 1 шт не входит в объем ТП 

21 Мазутный резервуар МР-2 1 шт 1 шт не входит в объем ТП 

22 Мазутный резервуар МР-3 1 шт 1 шт не входит в объем ТП 

23 Мазутный резервуар МР-4 1 шт 1 шт не входит в объем ТП 

24 Система подачи, циркуляции мазута 1 система 1 система не входит в объем ТП 

25 Система подогрева мазута паром 1 система - не входит в объем ТП 

26 Система подогрева мазута горячей 

водой, электроподогреватель 

- 1 система устанавливается на 1 этапе 

ТП 

27 Котлоагрегат ТТ-100 5400 кВт - 2 шт устанавливается на 1 этапе 

ТП 

28 Котлоагрегат ТТ-100 1000 кВт 

(аварийный котел) 

- 1 шт устанавливается на 1 этапе 

ТП 

29 Теплообменник пластинчатый 3293 

кВт 

- 2 шт устанавливается на 1 этапе 

ТП 

30 Теплообменник пластинчатый 725 

кВт 

- 2 шт устанавливается на 2 этапе 

ТП 

31 Насос котловой отопления 

IL150/190-5,5/4 

- 3 шт устанавливается на 1 этапе 

ТП 

32 Насос котловой ГВС IL50/200-1.5/4 - 3 шт устанавливается на 2 этапе 

ТП 

33 Насос циркуляции ГВС MHI 402-

1/E/3-400-50-2 

- 3 шт устанавливается на 2 этапе 

ТП 

34 Насос повысительный ХВС MHI 

1603-1/E/3-400-50-2 

- 3 шт устанавливается на 2 этапе 

ТП 

35 Бак расширительный Flexcon 

R800/3,0 

- 1 шт устанавливается на 1 этапе 

ТП 

36 Бак расширительный Flexcon 

R600/1.5 

- 2 шт устанавливается на 1 этапе 

ТП 

 Бак расширительный Flexcon 

R200/1.5 

- 1 шт устанавливается на 1 этапе 

ТП 

37 Бак расширительный Airfix R50 - 3 шт устанавливается на 2 этапе 

ТП 

38 Бак запаса воды 8000 л, пр-во 

Энтророс, Россия 

- 1 шт устанавливается на 2 этапе 

ТП 

39 Тепловая завеса КЭВ-60П3141W - 3 шт устанавливается на 1 этапе 

ТП 

40 вентиляционные решетки - 1 к-т устанавливается на 1 этапе 

ТП 

41 отопление помещений котельной 1 система 1 система не входит в объем ТП 

42 освещение котельной 1 система 1 система не входит в объем ТП 

44 Панели управления существующей 

котельной 

4 панели - три панели демонтируются на 

1 этапе ТП.  

1 панель переносится в 

смежное помещение на 1 

этапе ТП, демонтируется на 2 

этапе. 

45 Щит управления котлом 6 панелей - Демонтируется на 1 этапе. 

46 Щит управления котлом 1 панель - Демонтируется на 1 этапе. 
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47 ЩР2 (тепловые завесы, питание ЩА 

и пр.) 

- 1 шкаф устанавливается на 1 этапе 

ТП 

48 ЩР3 (загрузочные насосы контура 

отпопления) 

 

- 1 шкаф устанавливается на 1 этапе 

ТП 

49 ЩР4 (сетевые насосы контура 

отопления) 

 

- 1 шкаф устанавливается на 1 этапе 

ТП 

50 ЩР5 (насосы ГВС) 

 

- 1 шкаф устанавливается на 2 этапе 

ТП 

51 ЩР6 (насосы ХВС) 

 

- 1 шкаф устанавливается на 2 этапе 

ТП 

52 ЩК1-2 котлоагрегаты - 1 шкаф устанавливается на 1 этапе 

ТП 

53 ЩК 3 котлоагрегат - 1 шкаф устанавливается на 2 этапе 

ТП 

54 Дымовая труба 1 шт 1 шт не входит в объем ТП. На 1 

этапе демонтируются и 

монтируются ПУ. 

55 Трубопроводы обвязки 

демонтируемых водогрейных 

котлов, коллекторов и пр. 

различные длины 

и диаметры 

- демонтируется на 1 этапе 

 

Перевооружение котельной выполняется в два этапа: 

1 этап. 

1.1. Демонтаж существующих водогрейных котлоагрегатов (и выведенного из работы 

парового котла в смежном помещении) и обвязки, а также ПСВ в котельном зале. Демонтаж 

вместе с ж/б площадками. 

1.2. Складирование демонтированных котлов на площадке временного хранения (см. 

Приложение 10). 

2.1. Перенос щитов управления паровой частью котельной, оборудование системы ОПС, 

сигнализации загазованности и пр. из электрощитовой в смежный котельный зал (на место 

существующего парового котла, выведенного из эксплуатации). 

2.2. Монтаж помещения электрощитовой в смежном помещении 

3. Демонтаж щитов управления водогрейной частью котельной. 

4. Демонтаж помещения электрощитовой. 

5. Подготовка основания под новые водогрейные котлы и горизонтальные участки 

газоходов (в котельной и снаружи). 

6. Монтаж трех водогрейных котлов ТТ-100 2х5,4 МВт и 1х1,0 МВт (аварийный котел). 

7. Монтаж системы управления котлами ЩК1, ЩК2, ЩК3. 

8. Монтаж насосов системы отопления, теплообменников отопления и трубной обвязки. 

9. Монтаж системы вентиляции (решетки и завесы). 

10.1. Демонтаж существующих панелей управления котельной (3 шт из 4-х). 
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10.2. Перенос существующей панели в смежное помещение (1 шт). 

10.3. Монтаж нового шкафного и щитового оборудования в смежном помещении. 

11. Установка частотных преобразователей сетевых насосов. 

12.1. Подготовка существующей трубы (усиление нижнего пояса). 

12.2. Установка горизонтальных участков газохода с шиберным заслонками и взрывными 

клапанами. Подключение объединенного газохода к существующей дымовой трубе. 

12.3. Установка индивидуального газохода аварийного котла на фасад здания. 

13. Установка подогревателя мазута. 

14. установка контура подогрева мазута. 

2 этап. 

1. Монтаж новой подпитки с установкой системы дозирования ингибитора коррозии. 

2.1. Замена существующих труб системы ГВС на новые из полипропилена, с образованием 

обратного трубопровода (не входит в объем проектирования). 

2.2. Замена арматуры на подающем трубопроводе  

3. Монтаж насосов ГВС, теплообменников ГВС и трубной обвязки. 

4. Отключение деаэратора и парового котла от технологической схемы 

5. Включение установки дозирования ингибитора коррозии. 

6. Демонтаж перенесенной ранее панели управления котельной. 

7. Подключение установленной ранее установки подогрева мазута. 

8. Монтаж бака запаса воды для подпитки. 

9. Демонтаж существующей системы ХВП. 

 Проектом предусмотрена установка двух основных котлов, один рабочий, один 

резервный, мощностью 5,4 МВт, каждый из которых рассчитан на максимальную подключенную 

нагрузку; и одного резервного (аварийного) котла, рассчитанного для работы во время 

нештатных ситуаций (например, аварийное обрушение существующей дымовой трубы). 

Подготовка к производству работ. 

Все работы выполняются по разработанному специализированной монтажной 

организацией ППР или технологическим картам. 

1. Подготовить подъездные пути (см. Приложение 10). Расчистка существующей дороги от 

зарослей, выравнивание щебнем. Потребность в щебне на подсыпку дороги – 15 м3. 

2. Подготовить временные площадки складирования вблизи ворот и площадки под краны. 

Потребность в щебне на подсыпку площадки – 35 м3. 

Демонтированное оборудование/трубопроводы/материалы подлежит определению 
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возможности повторного использования. Годное к повторному использованию оборудование 

транспортируется автотранспортом на площадку хранения заказчика. Непригодное к повторному 

использованию подлежит утилизации. Котлы необходимо сохранить для возможности 

дальнейшего применения. 

По степени надежности отпуска тепла потребителям проектируемая котельная относится к 

первой категории надежности теплоснабжения. В соответствии с Техническими условиями для 

присоединения к электрическим сетям, по степени надежности электроснабжения проектируемая 

котельная относится к электроприемникам первой категории. 

Здание котельной остается существующим. В 2020 году была проведена строительно-

техническая экспертиза состояния строительных конструкций Котельной. Согласно Заключению 

эекспертизы: 

Степень огнестойкости существующего здания - IV (СП 112.13330.2011 "Пожарная 

безопасность зданий и сооружений"). Категория здания по взрывопожарной и пожарной 

опасности "Г" (СП12.13130.2009 «Определение категорий помещений, зданий и наружных 

установок по взрывопожарной и пожарной опасности»). Класс конструктивной пожарной 

опасности С0. класс функциональной пожарной опасности – Ф5.1. Строительный объем – 3911 

м3, Площадь застройки – 769,5 м2. 

Здание бескаркасное, состоит из семи зданий, возведенных в разные года. Фундаменты 

монолитные ж/б и сборные из бетонных блоков.  

Ж/б балки покрытия по серии 1.462.1-10/93 опираются на кирпичные пилястры. 

Покрытие котельного зала выполнено из железобетонных ребристых плит размером 6 х 

1.5м, 6х1.2м, 6х3,0м  по серии 1.465.1-20. Шаг несущих конструкций – 6м.  

Ограждающими конструкциями здания служат несущие и самонесущие кирпичные стены 

толщиной 380мм, 240мм выполненные из обыкновенного красного кирпича на цементном 

растворе. Снаружи и изнутри кирпичные стены оштукатурены сложным раствором. Крыша 

основного здания и пристроек – бесчердачная. Кровля мягкая рулонная по строительным 

конструкциям. 

Пол в котельном зале бетонный по щебеночной подготовке. В полу устроены трапы для 

приема воды.  

Отделка внутренних помещений – простая. 

Здание котельной расположено в V снеговом районе с расчетной снеговой нагрузкой – 

320кг/м2 и в IV ветровом районе с расчетной ветровой нагрузкой 48кг/м2.  

Климатический район – IIА. 

kodeks://link/d?nd=871001022
kodeks://link/d?nd=1200071156
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Выход из котельной предусмотрен непосредственно наружу.  

Согласно выводам Экспертизы, состояние котельной работоспособное. 

Для отвода продуктов сгорания проектом предусмотрена замена газоходов дымовой трубы замены 

существующей стальной неизолированной трубы на оттяжках, без замены фундаментов. Для отвода 

продуктов сгорания от аварийного котла проектом предусмотрен собственный вертикальный газоход 

высотой 12 м, выполненный на фасаде здания. 

Котельная работает с постоянным присутствием обслуживающего персонала. 

Управление котлами, горелками осуществляется системами управления Энтроматик 

100МS. 

Энтроматик 100МS также управляет и согласовывает работу трехкотловой установки. 

Учитывая, измеренную стратегическим датчиком температуру подающей линии включает 

ступени горелок каждого котла в зависимости от нагрузки и от отработанных часов. 

Энтроматик 100МS осуществляет управление контуром отопления, ГВС и контуром обогрева 

мазута. 

Предусматривается: 

- автоматическое управление сервоприводами смесителей котловой установки по 

программе и в соответствии с сигналами, поступающими от технологических датчиков; 

- автоматическое управление насосами; 

- автоматическое управление горелочными устройствами; 

- автоматическое управление вентилятором; 

Проектом предусмотрены следующие контрольные функции: 

- визуальный контроль давления теплоносителя в точках технологической схемы; 

- визуальный контроль температуры в точках технологической схемы; 

- визуальный контроль перепада давления на насосах и фильтрах. 

Технический учет тепловой энергии остается существующем, его замена не входит в 

объем проектирования. 

К существующему узлу учета тепла добавляется щит учета тепла с установленным 

адаптером АДС 97. 

На существующий вычислитель необходимо передать показания вновь установленных 

расходомеров на сети ГВС (2 этап) и подпитки сетей (1 этап – сети теплоснабжения, 2 этап – 

ГВС). Учет тепла на собственные нужды согласно ТЗ не выполняется. 

Котельная оборудована средствами защиты, срабатывающими в следующих аварийных 

ситуациях: 
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1. - понижении давления воздуха ниже заданных параметров (параметры подбираются 

при настройке горелки); 

2. - погасании пламени горелки (параметры подбираются при настройке горелки); 

3. - повышении давления воды в котловом контуре; (5,5 бар) 

4. - понижении давления воды в котловом контуре; (1,7 бар) 

5. - повышении температуры воды после котла выше допустимого значения 

(более +115°С); 

 

6. - при исчезновении напряжения питания автоматики; 

10. - при срабатывании пожарной сигнализации в котельной (существующее 

оборудование, не подлежит замене); 

11. - загазованности помещения котельной по СН4 1,0% от объема воздуха 

(существующее оборудование, не подлежит замене); 

12. - превышение предельно-допустимого содержания СО 5 ПДК (существующее 

оборудование, не подлежит замене). 

При возникновении одной из описанных выше аварийных ситуаций, происходит 

срабатывание свето-звуковой сигнализации и дежурный персонал реагирует согласно 

Инструкции. 

Здание котельной оборудовано сигнализацией загазованности. Техническим заданием 

ее замена не предусмотрена. 

Диспетчеризация. 

Контроль параметров работы котельной, осуществляется на центральном 

диспетчерском пункте. Так же в помещении КИПиА установлен диспетчерский блок БСД-30. 

В диспетчерский пункт передается следующая информация: 

- сигналы аварийных ситуаций в технологической части и неисправности оборудования; 

- сигналы охраны и пожара в котельной. 

Передача данных осуществляется с помощью кабеля. Параметры работы котельной 

позволяет вызвать на дисплей компьютера в диспетчерской SKADA система ARM. 

Так же на диспетчерский пульт передаются сигналы отказов аналоговых датчиков 

системы управления и диспетчеризации и обрыв связи с модулями управления и 

диспетчеризации. 

4. Сведения о потребности объекта капитального строительства в топливе, газе, 

воде и электрической энергии 

kodeks://link/d?nd=901935235
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Схема подключения потребителей к котельной. 

На 1 Этапе. Система теплоснабжения – двухтрубная, закрытая, зависимая от существующего 

ИТП потребителя. Система ГВС – тупиковая, открытая. 

На 2 этапе. Система теплоснабжения – двухтрубная, закрытая, зависимая от существующего 

ИТП потребителя. Система ГВС – двухтрубная, закрытая. 

Установленная мощность котельной на 2 этапе технического перевооружения 11800 кВт. 

1. Тепловые нагрузки котельной. 

В соответствии с техническим заданием для выполнения проектных работ тепловые нагрузки 

составляют: 

- Отопление – 2,462 Гкал/час; 

- ГВС – 0,542 Гкал/час. 

2. Требуемое количество электроэнергии на электроснабжение объекта: 

Подключение новых потребителей будет проходить в два этапа технического 

перевооружения. После окончания работ часть существующих нагрузок будет выведено, а новые 

нагрузки будут подключены. 

Так, выводу из эксплуатации подлежит оборудование с общей номинальной 

установленной мощностью 120,2 кВт. Вместо него подключается оборудование со следующими 

характеристиками (на первом этапе технического перевооружения): 

Установленная активная мощность 

Pуст = 197,35 кВт; 

Активная мощность Pр = 144,8 кВт; 

Реактивная мощность Qр = 77,6 кВар; 

Полная мощность Sp= 164,3 кВА; 

Расчетный ток Iр = 249,7 А; 

Расчетный коэффициент мощности 

cos=1 

 В сумме по двум этапам: 

Установленная активная мощность 

Pуст = 216,4 кВт; 

Активная мощность Pр = 156 кВт; 

Реактивная мощность Qр = 83,7 кВар; 

Полная мощность Sp= 177 кВА; 

Расчетный ток Iр = 269 А; 

Расчетный коэффициент мощности 

cos=1 

Таким образом, в результате технического перевооружения, суммарная мощность 

электроприемников будет больше мощности демонтированного оборудования. Дефицит 

электрической мощности будет покрываться из резервов. Сведения о наличии такого резерва 

представлены в письме от 14.01.2021 г. № 1-12-42/538 АО «МЭС», Приложение 9. Таким 

образом, запрашивать дополнительную электрическую мощность нет необходимости. 

3. Требуемые расходы по водоснабжению и канализации: 
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Потребность перевооружаемой котельной в воде по этапам приведены в таблицах ниже. 

Расчет потребности в воде на 1 этапе. 

Наименован

ие 

Ед. 

из
м. 

Коли

-
чест

во 

Удельная 

норма 
потреблен

ия, л               

холодной 
воды  

Обоснова- 

ние 
норматива 

Расход воды                             

холодной                                  

Производственные 

стоки котельной 

Бытовые стоки 

котельной 

Примечание 

м3/су
т 

м3/ч
ас 

л/се
к 

м3/с
ут 

м3/ч
ас 

л/се
к 

м3/с
ут 

м3/ч
ас 

л/се
к 

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 10 11 12 13 

Котельная                             

Приготовле

ние горячей 
воды для 

нужд ГВС 

час

. 

24 - Согласно 

расчету 

104,

00 

10,3

8 

2,88              система 

тупиковая 

Подпитка 

тепловых 

сетей 

час

. 

24 - СП 

124.13330.20

12 (6.16-6.18) 

13,3

9 

0,56 0,15             Безвозвратны

е потери, 

G=0,005*Vтс 

Заполнение 

и 

опорожнени
е котельной 

час

. 

- - общие 

данные ТМ 

14,5

0 

1,81 0,50 14,5

0 

3,63 1,0

1 

      1/год, зап 8ч, 

опор 4ч  

Регенерация 
фильтров 

час
. 

- - - 0,00 1,00 0,28 0,00 0,00 0,0
0 

      система ХВО 
для одного 

парового 

котла 

Заполнение 
тепловых 

сетей 

час
. 

- -   223,
16 

9,30 2,58             1 раз в год 

Уборка         1,43 1,43 0,40 1,43 1,43 0,4

0 

      2 л воды на 1 

м2 площади в 
течение 1 

часа в сутки в 

период 
наименьшего 

водопотребле

ния 
котельной 

-с пола 

м2 717,3   СП 

89.13330.201
2 п. 18.7  

                  

Внутреннее 

пожаротуше
ние 

        0,00 0,00 0,00             отсутствует 

Наружное 

пожаротуше

ние 

                          от 

существующ

их гидрантов 

Уборная        СП30.13330.2
016 таблица 

А1 

3,43
2 

0,14
3 

0,04
0 

      3,43
2 

0,14
3 

0,04
0 

(унитаз + 
умывальник) 

Расход на 
паровой 

котел  

        24,0
00 

1,00
0 

0,27
8 

            (собственные 
нужды и 

деаэрация) 

Итого:         122,

26 

12,0

8 

3,63 15,9

3 

5,06 1,4

1 

3,43 0,14 0,04   
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Расчет потребности в воде на 2 этапе. 

Наименован

ие 

Ед. 

из

м. 

Коли

-

чест

во 

Удельная 

норма 

потреблен

ия, л               
холодной 

воды  

Обоснова- 

ние 

норматива 

Расход воды                             

холодной                                  

Производственные 

стоки котельной 

Бытовые стоки 

котельной 

Примечание 

м3/су

т 

м3/ч

ас 

л/се

к 

м3/с

ут 

м3/ч

ас 

л/се

к 

м3/с

ут 

м3/ч

ас 

л/се

к 

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 10 11 12 13 

Котельная                             

Приготовле
ние горячей 

воды для 

нужд ГВС 

час
. 

24 - Согласно 
расчету 

0,00 0,00 0,00              система с 
циркуляцией 

Подпитка 
тепловых 

сетей 

час
. 

24 - СП 
124.13330.20

12 (6.16-6.18) 

13,3
9 

0,56 0,15             Безвозвратны
е потери, 

G=0,005*Vтс 

Заполнение 

и 
опорожнени

е котельной 

час

. 

- - общие 

данные ТМ 

14,5

0 

1,81 0,50 14,5

0 

3,63 1,0

1 

      1/год, зап 8ч, 

опор 4ч  

Регенерация 

фильтров 

час

. 

- - - 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,0

0 

      система ХВО 

не требуется 

Заполнение 

тепловых 

сетей 

час

. 

- -   223,

16 

9,30 2,58             1 раз в год 

Уборка         1,43 1,43 0,40 1,43 1,43 0,4

0 

      2 л воды на 1 

м2 площади в 

течение 1 
часа в сутки в 

период 

наименьшего 
водопотребле

ния 

котельной 

-с пола 

м2 717,3   СП 
89.13330.201

2 п. 18.7  

                  

Внутреннее 

пожаротуше

ние 

        0,00 0,00 0,00             отсутствует 

Наружное 

пожаротуше

ние 

                          от 

существующ

их гидрантов 

Уборная 
(унитаз + 

умывальник

) 

      СП30.13330.2
016 таблица 

А1 

3,43
2 

0,14
3 

0,04
0 

      3,43
2 

0,14
3 

0,04
0 

отсутствует 

Расход на 
паровой 

котел  

        0,00
0 

0,00
0 

0,00
0 

            отсутствует 

Итого:         18,2

6 

0,70 0,19 15,9

3 

5,06 1,4

1 

3,43 0,14 0,04   

 

Вывод: потребление воды после реализации 2 этапа технического перевооружения 
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уменьшается. Запрашивать ТУ на дополнительные объемы воды не требуется. Расходы воды на 

первом этапе соответствуют расходам до перевооружения. 

Химводоподготовка. 

В ходе технического перевооружения котельной подвергается демонтажу существующая 

система ХВП. Качество исходной воды, см. Химический анализ, Приложение 8, позволяет 

эксплуатировать новое оборудование без специальной водоподготовки (кроме удаления 

растворенного кислорода). Существующая установка ХВП необходима для работы 

существующих паровых котлов, подлежащих демонтажу на 2 этапе технического 

перевооружения. 

Заполнение оборудования котельной контура осуществляется подготовленной водой. 

Система химводоподготовки котельной соответствует СП 89.13330.2016 «Котельные установки». 

Вся поступающая в котельную водопроводная вода проходит через систему 

химводоподготовки – ингибитора коррозии, вводимого в воду с помощью насоса-дозатора 

Tekhna Evo APG 603. Марка ингибитора - Rutrol 3550 (сертификат во вложении).  

Ингибитор образует пленку, защищающую от коррозийного влияния кислорода, 

препятствует образованию отложений, стабилизирует дисперсную систему, образуя шлам, 

регулирует уровень рН, препятствует образованию накипи и защищает поверхность металла. 

Периодичность введения комплексона устанавливается в зависимости от количества введённой в 

систему подпиточной воды из расчёта один литр комплексона на 4мл на 1л подпиточной воды.  

Добавление в воду комплексонатов позволяет:  

• снизить коррозионную активность воды и предотвратить образование железо-

оксидной накипи и отложений на поверхностях нагрева и в системах;  

Все принятое оборудование выбрано с учетом заполнения контуров за 8 часов,  а    также 

максимальной подпитки и максимального расхода на горячее водоснабжение.  

К качеству теплоносителя предъявляются следующие требования: 

• прозрачность по шрифту – не менее 30 см; 

• жесткость не более 8,5 – 800 мкг-экв/кг; 

• содержание растворенного кислорода в подпиточной воде - 50 мкг/кг, в сетевой не 

более - 20 мкг/кг; 

• содержание соединений железа (в пересчете на Fe) – не более 300 мкг/кг; 

• значение рН при 25 0С – более 8,3; но не более 10; 

• содержание нефтепродуктов – 1,0 мкг/кг; 

• по кислороду - О2 менее 20 мкг/кг; 

kodeks://link/d?nd=1200095531


И
н

в
. 
№

 п
о

д
л
. 

-Х
Х

.П
З

н
в
. 

№
 п

о
д

л
. 

П
о

д
п

. 
и

 д
ат

а 
В

за
м

. 
и

н
в
. 

№
 

  

 
 

 

 

 

 

Изм. Кол.уч. Лист № док. Подп. Дата 

Лист 

16 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

019-1608-20-ПЗ 

• по химсоставу – питьевого качества. 

во всех необходимых точках, на трубопроводах устанавливаются штуцера для 

подключения пробоотборника. 

 4.  Требуемые расходы топлива: 

• Максимальный часовой расход мазута не увеличивается в результате технического 

перевооружения, так как характер процессов в котельной не изменился (сжигание топлива 

для получения тепла). Однако, эффективность сжигания топлива возросла, так как применены 

современные котлы с эксплуатационным КПД равным 0,94 в сочетании с современной и 

надежной тепловой схемой котельной и с улучшенной тепловой изоляцией трубопроводов. 

• Годовой расход мазута не увеличивается в результате технического 

перевооружения, так как характер процессов в котельной не изменился (сжигание топлива 

для получения тепла). Однако, эффективность сжигания топлива возросла, так как применены 

современные котлы с эксплуатационным КПД равным 0,94 в сочетании с современной и 

надежной тепловой схемой котельной и с улучшенной тепловой изоляцией трубопроводов. 

Техническое перевооружение котельной не затрагивает существующее мазутное 

хозяйство.  

Циркуляция мазута осуществляется существующими насосами, установленными в 

мазутонасосной – не меняются в ходе технического перевооружения. 

Подогрев мазута осуществляется паромазутными теплообменниками – не меняются в 

ходе технического перевооружения. 

Источником теплоты для работы подогревателей мазута являются существующие 

паровые котлы. После технического перевооружения, источником теплоты для работы 

теплообменников будет котловой контур перевооружаемой котельной с циркуляционными 

насосами TOP-S 40/15 DM (3 шт, 2 рабочих, 1 резервный). Контур подогрева мазута 

выполняется на первом этапе технического перевооружения. 

Существующее здание (котельный зал) оборудовано системой приточной и вытяжной 

вентиляции. В состав системы вентиляции входят: 

- Дефлектор ф300 мм – 2 шт. – не подлежат техническому перевооружению. 

- Приток воздуха осуществляется через щели и неплотности в проемах. При дефиците 

кислорода для горения дежурным персоналом может быть принято решение открыть один 

или несколько проемов для увеличения притока свежего воздуха. 

В ходе первого этапа технического перевооружения устанавливаются: 
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- решетка жалюзийная 1500х750 мм – 2 шт (взамен окон из стеклоблоков); 

Расчет показал достаточность данных решений для обеспечения воздухообмена согласно 

действующим нормам. 

3. Сведения о сырьевой базе, потребности производства в воде, топливно-

энергетических ресурсах - для объектов производственного назначения 

Для обеспечения производства тепловой энергии предусматривается существующее 

наружное мазутоснабжение котельной, подключение котельной к сетям электроснабжения и 

водоснабжения. 

Источником водоснабжения технической водой проектируемой котельной служит 

существующий водопровод. 

Подключение к сетям существующей  сети водопровода осуществляется через ввод ф104 

мм, Рвх= 300 - 350 кПа. Система водоснабжения не входит в объем технического 

перевооружения. 

В соответствии с техническими условиями для присоединения к электрическим сетям, 

объект относится к потребителям первой категории надежности электроснабжения. 

Существующая котельная подключена к электрическим сетям на основании Акта об 

осуществлении технологического присоединения №43-00015341-ОМ/18 от 26.07.2019 г 

(Приложение 6). 

Характеристики присоединения: 

Максимальная мощность 204 кВт; 

Категория надежности электроснабжения первая. 

Источники питания: 

1. Яч. №3 1 с.ш. РУ-0,4 кВ ТП-1 (Ф-13 от ПС-304); 

2. 2 с.ш. РУ-0,4 кВ ТП-1 (Ф-13 от ПС-304); 

3. ВЛ-0,4 кВ Ф-«Насосная» от ТП-«Оранта» (Ф-3 ПС-304). 

Питание котельной осуществляется от ВРУ 0,4 кВ, расположенном в смежном 

помещении. Замена ВРУ не входит в границы технического перевооружения котельной. Все 

новые нагрузки подключаются к существующему ВРУ.  

4. Сведения о комплексном использовании сырья, вторичных энергоресурсов, 

отходов производства - для объектов производственного назначения 

В качестве сырья для выработки тепловой энергии проектируемой газовой котельной 
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предусматривается мазут марке М-100 с теплотворной способностью Qн = 9300 ккал/м3. 

Наружное мазутное хозяйство не подлежит техническому перевооружению. 

Отвод дымовых газов от основных рабочих котлов мощностью 5,4 МВт производится в 

существующую дымовую трубу высотой 38 м от уровня земли. Труба стальная 

неизолированная, на оттяжках. Подключение к дымовой трубе выполняется индивидуальными 

газоходами с шиберами, взрывными клапанами и ревизиями. Для отвода продуктов сгорания 

от аварийного котла проектом предусмотрен собственный вертикальный газоход высотой 12 м, 

выполненный на фасаде здания.  Горизонтальные участки газоходов меняются на первом этапе 

технического перевооружения. Горизонтальные участки выполняются из нержавеющей стали с 

нанесением тепловой изоляции. Диаметр газоходов 650 мм. Диаметр газоходов по тепловой 

изоляции – 750 мм. 

 Дальнейшее использование дымовых газов не предусматривается. 

5. Сведения о земельных участках, изымаемых во временное (на период 

строительства) и (или) постоянное пользование, обоснование размеров изымаемого 

земельного участка, если такие размеры не установлены нормами отвода земель для 

конкретных видов деятельности, или правилами землепользования и застройки, или 

проектами планировки, межевания территории, - при необходимости изъятия 

земельного участка 

Техническое перевооружение котельной происходит на земельном участке действующей 

котельной. 

В рамках проекта происходит замена демонтируемого оборудования на новое в границах 

того же здания. 

Отвод земли во временное пользование на период строительства не предусмотрен, все 

работы будут проходить внутри здания. 

6. Сведения о категории земель, на которых располагается (будет располагаться) 

объект капитального строительства 

Согласно кадастровому паспорту земельного участка (выписка из государственного 

кадастра недвижимости) объект капитального строительства относится к категории земель – 

земли населенных пунктов. Кадастровый номер земельного участка - 51:01:1402003:2 

Разрешенное использование: под здание котельной. 



И
н

в
. 
№

 п
о

д
л
. 

-Х
Х

.П
З

н
в
. 

№
 п

о
д

л
. 

П
о

д
п

. 
и

 д
ат

а 
В

за
м

. 
и

н
в
. 

№
 

  

 
 

 

 

 

 

Изм. Кол.уч. Лист № док. Подп. Дата 

Лист 

19 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

019-1608-20-ПЗ 

7. Сведения о размере средств, требующихся для возмещения убытков 

правообладателям земельных участков, - в случае их изъятия во временное и (или) 

постоянное пользование 

Земельных участков, изымаемых во временное (на период строительства) и (или) 

постоянное пользование проектом не предусматривается. 

8. Сведения об использованных в проекте изобретениях, результатах проведенных 

патентных исследований 

В данном проекте изобретения результат проведенных патентных исследований не 

применялось.
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Сведения о наличии разработанных и согласованных специальных технических условий 

- в случае необходимости разработки таких условий 

Разработка и согласование специальных технических условий в данном проекте не 

требуется. 

9. Данные о проектной мощности объекта капитального строительства, значимости 

объекта капитального строительства для поселений (муниципального 

образования), а также о численности работников и их профессионально-

квалификационном составе, числе рабочих мест (кроме жилых зданий) и другие 

данные, характеризующие объект капитального строительства 

Согласно ТЗ, техническому перевооружению подлежит котельная для нужд 

теплоснабжения и обеспечения ГВС населения п. Шонгуй Мурманской области. Суммарная 

подключенная нагрузка 3,494 МВт.  

Существующая котельная эксплуатируется постоянным обслуживающим персоналом 

согласно штатному расписанию АО «МЭС». После технического перевооружения штатное 

расписание корректироваться не будет. 

 

Должность 
Количес

тво 

штатных 

единиц 

 

Образование, требования к 

квалификации 

Старший машинист котлов 5 р 6 СПО, свидетельство 

машиниста (оператора) 

Машинист котлов 3 р. 6 СПО, свидетельство 

машиниста (оператора) 

Слесарь по ремонту о/к 5 р. 1 среднее общее 

Слесарь по ремонту о/к 3 р. 4 среднее общее 

Слесарь по ремонту т/сети 4 р 1 СПО, группа по 

электробезопасности. 

Электрогазосварщик 4 р. 1 Среднее общее, 

свидетельство 

электрогазосварщика  

Контролер Энергонадзора  1 СПО 

Электромонтер по ремонту и 

обслуживанию 5 р. 

1 среднее общее 

Электромонтер по ремонту и 

обслуживанию 4 р. 

1 СПО 

Электрослесарь по ремонту и 

обслуживанию автоматики 3 р 

1 СПО 

Лаборант химического 

анализа 

 3 р. 

1 Бух. учет   
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Уборщик произв. помещений  1 среднее общее  

Контролер КПП  6 среднее общее 

Мастер по ремонту о/к 1 СПО 

Старший мастер по ремонту 

о/к  

1 СПО  

 

 

10. Сведения о компьютерных программах, которые использовались при 

выполнении расчетов конструктивных элементов зданий, строений и сооружений 

Данным проектом не предусмотрено выполнение расчетов конструктивных элементов 

здания – техническое перевооружение затрагивает только замену оборудования и систем 

здания. 

11. Обоснование возможности осуществления строительства объекта капитального 

строительства по этапам строительства с выделением этих этапов (при 

необходимости) 

Техническое перевооружение выполняется в 2 этапа. Необходимость выделения этапов 

вызвана наличием планов АО «МЭС» выполнить реконструкцию сетей ГВС с образованием 

закрытой двухтрубной схемы ГВС. 

12. Сведения о предполагаемых затратах, связанных со сносом зданий и сооружений, 

переселением людей, переносом сетей инженерно-технического обеспечения (при 

необходимости) 

В рамках данного проекта, сноса зданий и сооружений, переселения людей, переноса 

сетей инженерно – технического обеспечения не предусмотривается. 
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13. Заверение проектной организации о том, что рабочая документация разработана 

в соответствии с градостроительным планом земельного участка, заданием на 

проектирование, градостроительным регламентом, документами об 

использовании земельного участка для строительства (в случае если на 

земельный участок не распространяется действие градостроительного 

регламента или в отношении его не устанавливается градостроительный 

регламент), техническими регламентами, в том числе устанавливающими 

требования по обеспечению безопасной эксплуатации зданий, строений, 

сооружений и безопасного использования прилегающих к ним территорий, и с 

соблюдением технических условий. 

 

 

 

 

 Данная проектная документация разработана в соответствии с градостроительным планом 

земельного участка, заданием на проектирование, градостроительным регламентом, 

документами об использовании земельного участка для строительства, техническими 

регламентами, в том числе устанавливающими требования по обеспечению безопасной 

эксплуатации зданий, строений, сооружений и безопасного использования прилегающих к 

ним территорий, и с соблюдением технических условий. 

 

Главный инженер проекта 

 

Д. В. Павлов 
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14. Перечень ссылочных документов 

[1] Положение о составе разделов проектной документации и требованиям к их 

содержанию (утв. постановлением Правительства РФ от 16.02.2008 № 87). 

[2] Федеральный закон от 30.12.2009 № 384 «Технический регламент о безопасности 

зданий и сооружений». 

[3] Федеральный закон от 22.07.2008 № 123 «Технический регламент о требованиях 

пожарной безопасности». 

[4] СП 131.13330.2012 «Строительная климатология». 

[5] СП 112.13330.2011 «Пожарная безопасность зданий и сооружений». 

[6] СП 30.13330.2012 «Внутренний водопровод и канализация зданий. 

Актуализированная редакция СНиП 2.04.01-85*». 

[7] СП 73.13330.2012 «Внутренние санитарно-технические системы зданий. 

Актуализированная редакция СНиП 3.05.01-85». 

[8] СП 89.13330.2012 «Котельные установки. Актуализированная редакция СНиП II-35-76» 

[9] СП 40-102-2000 «Проектирование и монтаж трубопроводов систем водоснабжения и 

канализации из полимерных материалов». 

[10] СП 124.13330.2012 «Тепловые сети». 

[11] СП 32.13330.2012 «Канализация. Наружные сети и сооружения. Актуализированная 

редакция СНиП 2.04.03-85» 

[12] СанПиН 2.1.5.980-00 «Гигиенические требования к охране поверхностных вод»; 

[13]  ГОСТ Р 21.1101-2013 "Основные требования к проектной и рабочей документации"; 

ПУЭ. "Правила устройства электроустановок". Изд. 6, 7, переработанное с изменениями; 

[14] СП 62.13330.2011* «Газораспределительные системы». 
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19.Приложения 

Приложение 1 ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ на выполнение проектных работ по 

техническому перевооружению котельной в п. Шонгуй  - Приложение №1 

к договору №73-20-1442 от 13.10.2020. ТЗ выдано Заказчиком – АО 

«МЭС» 

Приложение 2 Письма от АО «МЭС», уточняющее ТЗ 

Приложение 3 Дополнительное соглашение №1 к договору №73-20-1442 от 13.10.2020 об 

уточнении ТЗ 

Приложение 4 Тепловая схема перевооружаемой котельной шифр 0315.00.00, 

разработанная АО «МЭС» 

Приложение 5 Свидетельство о регистрации ОПО 

Приложение 6 Акт технологического присоединения к электрическим сетям №43-

00015341-ОМ/18 от 26.07.2019 

Приложение 7 Заключение строительно-технической экспертизы состояния строительных 

конструкций Котельной  

Приложение 8 Химический анализ исходной воды 

Приложение 9  Письмо о согласовании основных технических решений, подписанного 

директором АО «МЭС» А. П. Истоминой от 14.01.2021 №1-12-42/538.  

Приложение 10 Письмо о необходимости оборудования помещения электрощитовой в 

помещении котла №7 №1-12-42/2968 от 12.02.2021, подписанного 

директором АО «МЭС» А. П. Истоминой. 
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УТВЕРЖДЕНА 

приказом Федеральной службы 

по экологическому, технологическому  

и атомному надзору 

от 4 марта 2019 г. N 86 
 

ВЫПИСКА ИЗ РЕЕСТРА ЧЛЕНОВ САМОРЕГУЛИРУЕМОЙ 

ОРГАНИЗАЦИИ 

 

«12» февраля 2021 г. №144/21-ВС 

Ассоциация проектировщиков «Саморегулируемая организация «Инженерные системы-

проект» 

(АС «СРО «Инженерные системы – проект») 

СРО, основанные на членстве лиц, осуществляющих подготовку проектной документации 

197342, Россия, г. Санкт-Петербург, ул. Сердобольская, д. 65, лит. А, www.sro-isp.ru, spb@sro-

is.ru 

Регистрационный номер в государственном реестре саморегулируемых организаций  

СРО-П-136-16022010 

выдана Обществу с ограниченной ответственностью «Энергоформ» 

 

Наименование Сведения 

1. Сведения о члене саморегулируемой организации: 

1.1. Полное и (в случае, если имеется) сокращенное 

наименование юридического лица или фамилия, имя, 

(в случае, если имеется) отчество индивидуального 

предпринимателя 

Общество с ограниченной 

ответственностью «Энергоформ» (ООО 

«Энергоформ») 

1.2. Идентификационный номер налогоплательщика 

(ИНН) 
7801019292 

1.3. Основной государственный регистрационный 

номер (ОГРН) или основной государственный 

регистрационный номер индивидуального 

предпринимателя (ОГРНИП) 

1027800556189 

1.4. Адрес места нахождения юридического лица 

187046, Россия, Ленинградская область, 

Тосненский район, деревня Аннолово, 

улица Центральная, дом 35 

1.5. Место фактического осуществления 

деятельности (только для индивидуального 
--- 



 

 

Наименование Сведения 

предпринимателя) 

2. Сведения о членстве индивидуального предпринимателя или юридического лица в 

саморегулируемой организации: 

2.1. Регистрационный номер члена в реестре членов 

саморегулируемой организации 
183 

2.2. Дата регистрации юридического лица или 

индивидуального предпринимателя в реестре членов 

саморегулируемой организации (число, месяц, год) 

27 июня 2017 г. 

2.3. Дата (число, месяц, год) и номер решения о 

приеме в члены саморегулируемой организации 
27 июня 2017 г., №19/17 ИСП 

2.4. Дата вступления в силу решения о приеме в 

члены саморегулируемой организации (число, месяц, 

год) 

27 июня 2017 г. 

2.5. Дата прекращения членства в саморегулируемой 

организации (число, месяц, год) 
--- 

2.6. Основания прекращения членства в 

саморегулируемой организации 
--- 

3. Сведения о наличии у члена саморегулируемой организации права выполнения работ: 

3.1. Дата, с которой член саморегулируемой организации имеет право выполнять инженерные 

изыскания, осуществлять подготовку проектной документации, строительство, 

реконструкцию, капитальный ремонт, снос объектов капитального строительства по договору 

подряда на выполнение инженерных изысканий, подготовку проектной документации, по 

договору строительного подряда, по договору подряда на осуществление сноса (нужное 

выделить): 

в отношении объектов 

капитального 

строительства (кроме 

особо опасных, технически 

сложных и уникальных 

объектов, объектов 

использования атомной 

энергии) 

в отношении особо опасных, 

технически сложных и 

уникальных объектов 

капитального строительства 

(кроме объектов 

использования атомной 

энергии) 

в отношении объектов 

использования атомной 

энергии 

27 июня 2017 г. 3 октября 2017 г. --- 

 
 

3.2. Сведения об уровне ответственности члена саморегулируемой организации по 

обязательствам по договору подряда на выполнение инженерных изысканий, подготовку 

проектной документации, по договору строительного подряда, по договору подряда на 

осуществление сноса, и стоимости работ по одному договору, в соответствии с которым 



 

 

Наименование Сведения 

указанным членом внесен взнос в компенсационный фонд возмещения вреда (нужное 

выделить): 

а) первый ---  стоимость работ по договору не превышает 25 000 000 

рублей 

б) второй Есть  стоимость работ по договору не превышает 50 000 000 

рублей 

в) третий ---  стоимость работ по договору не превышает 300 000 000 

рублей 

г) четвертый ---  стоимость работ по договору составляет 

300 000 000 рублей и более 

д) пятый --- --- 

е) простой --- --- 

   
 

3.3. Сведения об уровне ответственности члена саморегулируемой организации по 

обязательствам по договору подряда на выполнение инженерных изысканий, подготовку 

проектной документации, по договору строительного подряда, по договору подряда на 

осуществление сноса, заключенным с использованием конкурентных способов заключения 

договоров, и предельному размеру обязательств по таким договорам, в соответствии с которым 

указанным членом внесен взнос в компенсационный фонд обеспечения договорных 

обязательств (нужное выделить): 

а) первый ---  предельный размер обязательств по договорам не 

превышает 25 000 000 рублей 

б) второй Есть  предельный размер обязательств по договорам не 

превышает 50 000 000 рублей 

в) третий ---  предельный размер обязательств по договорам не 

превышает 300 000 000 рублей 

г) четвертый ---  предельный размер обязательств по договорам составляет 

300 000 000 рублей и более 

д) пятый --- --- 

   
 

4. Сведения о приостановлении права выполнять инженерные изыскания, осуществлять 

подготовку проектной документации, строительство, реконструкцию, капитальный ремонт, 

снос объектов капитального строительства: 

4.1. Дата, с которой приостановлено право 

выполнения работ (число, месяц, год) 
--- 

4.2. Срок, на который приостановлено право --- 



 

 

Наименование Сведения 

выполнения работ 
 

 
Директор АС «СРО «Инженерные системы - проект» Р.Г. Крумер 


	Листы и виды
	Модель


